
 
 

 

Tour Code: LT5 (Validity: 01 April 2025  – 31 March 2026)  5 天 4 晚 台灣宜蘭樂活漫遊 

DAY 1:  KUALA LUMPUR  TAIPEI (Taoyuan International Airport)  

第一天 : 接機 - 酒店 (機場接送 -司機服務) 

飛抵台灣桃園機場，接機送飯店後自由活動 
On arrival meet by our local representative (Driver service) and transfer to hotel for check-in.  
Rest of the day is at your own leisure. 

Hotel 4* 台北雲富或同級 Cloud Hotel Taipei or similar category. 

DAY 2: TAIPEI  YILAN (Breakfast/Dinner) 

台北  宜蘭 / 旅遊活動  

第二天: 台北 九份山城  十分幸福天燈祈福(約 4-5 人一顆)  十分瀑布  

宜蘭  羅東林業文化園區  

 羅東夜市 
Tour activities: Taipei  Chiufen  Shifen-Release Sky Lantern (4-5 persons per 
lantern)  Shifen Waterfall  Yilan  Luodong Forestry Culture Park   Luodong Night 
Market. 

Hotel -宜蘭好客三星/煙波-宜蘭館或同級 Yilan Haoke B&B / Lakeshore Hotel (Yilan) or similar category.  
DAY 3: YILAN  JIAOXI (Breakfast/Lunch)                                                              

宜蘭  礁溪  / 旅遊活動  

第三天: 三星蔥田導覽.拔蔥洗蔥體驗.蔥派 DIY  清水地熱~可自費煮食  

天送埤車站  傳統藝術中心  中興文創園區  礁溪火車站商圈   

溫泉飯店~享用飯店設施(需著泳裝泳帽)  
Tour activities: Sanxing Onion Farm Experience & Onion pie DIY  Qingshui 
Geothermal Park – cook your meals at your own expenses  Tiansongpi Railway 
Station  National Center for Traditional Arts  Chung Hsing Cultural and 
Creative Park  Jiaoxi Railway Station Business District  Hot Springs Hotel (Bring your swimsuit and cap to use the 
facilities). 

Hotel 4*礁溪川湯春天-德陽館或同級 Chuang-Tang Spring SPA Hotel-Deyang or similar category.  
DAY 4: JIAOXI  TAIPEI (Breakfast/Lunch)                                                                            

礁溪  台北  / 旅遊活動 

第四天: 山地特產中心  忠烈祠  天祿藝術中心  榕錦時光生活園區  

西門町 
Tour activities: Aboriginal Product Shop  Taipei Martyrs' Shrine  Handicraft 
Center  Rongjin Gorgeous Time Park  Ximending.  

Hotel 4* 台北雲富或同級 Cloud Hotel Taipei or similar category. 

DAY 5: TAIPEI  KUALA LUMPUR (Breakfast)                                               

(機場接送 -司機服務) 

第五天: 桃園(或台北)酒店  桃園機場 
Airport Transfer – Driver service: Taoyuan Hotel (or Taipei Hotel)  Taoyuan Airport. 

 

                                                   (With mandatory shopping stops/保證購物站) 
 If there is any inconsistency or ambiguity between the English version and the Chinese version, the Chinese version shall prevail. 


